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Nichts mehr verpassen!
Wir halten dich regelmäßig auf dem  
Laufenden und beliefern dich mit Infos  
zu aktuellen Themen aus deiner  
Urlaubsregion. 

Einfach QR-Code scannen  
und gleich anmelden!

Don’t miss anything!
We will keep you regularly up to date and 
provide you with information on current 
topics from your holiday region. 

Simply scan the QR code  
and log in!

Angebot online buchbar über die talweite Erlebnisplattform myZillertal sowie  
direkt auf mayrhofen.at. Einfach, kontaktlos und ohne Wartezeit & Hektik! 

Offer bookable online through the valley-wide experience platform myZillertal  
as well as directly on mayrhofen.at. Easy, contactless, and no queuing needed. 

Direkt am Handy,  
immer zur Hand.
Hol dir die kostenlose Mayrhofen-Hippach Gästekarte  
bei deinem Vermieter!

Weitere Informationen/More Information 
mayrhofen.at/gaestekarte 

Digitale Gästekarte - gleich aktivieren:
Entdecke exklusive Angebote, die es sonst  
nirgends zu kaufen gibt.

Digital Guest Card - activate it now:
Discover exclusive offers that you  
won't find anywhere else.

On your phone and always at hand.
Get the free Mayrhofen-Hippach guest card  
from your accommodation provider!

NEWS
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NEUES AUS DER  
FERIENREGION 
WHAT’S NEW IN THE HOLIDAY REGION?

Visorium  
Escape Rooms, Lasertag und Adventure Golf, 
kombiniert mit heimischen Speisen im Res-
taurant „Schnogerei“ laden ein historische 
Geschichten, Sagen sowie die Kultur und die 
Wahrzeichen des Zillertals zu entdecken.  
Ein Ort für Spaß, Spannung und Genuss!

Visorium
Escape rooms, laser tag, and adventure golf, 
combined with local dishes at the „Schnogerei“ 
restaurant, invite you to discover historical  
stories, legends, and the culture and landmarks 
of the Zillertal. A place for fun, excitement,  
and enjoyment!

Neuer Fotopoint an der  
Zillertaler Höhenstraße
Der neue Fotopoint am Aussichtspunkt 
Melchboden ist der perfekte Ort für ein Er-
innerungsbild, für ein Selfie oder einfach als 
neue Fotokulisse #YNRL für Instagram.

New photo point on the  
Zillertaler Höhenstraße
The new photo spot at the Melchboden  
viewpoint is the perfect place for a souvenir 
photo, a selfie, or simply as a new photo  
backdrop #YNRL for Instagram.
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AlbertAdler SpieleWelt  
by Ravensburger 
Spiel und Spaß mit AlbertAdler erwarten 
dich auf rund 140 m2 in der Indoor-Spiele-
welt an der Bergstation der Ahornbahn mit 
Kletterwand, Spielehäuschen, Hörstationen, 
Riesenpuzzle und vielem mehr. Perfekt als 
Schlechtwetterprogramm.

AlbertAdler SpieleWelt  
by Ravensburger 
Look forward to some fun and games with  
AlbertAdler at the 140 m2 indoor game world  
at the mountain station of the Ahornbahn. 
Equipped with a climbing wall, playhouse,  
listening stations, giant puzzles, and much 
more. Perfect bad-weather programme.

Der Burgschrofen-Rundweg
Der neu gestaltete Themenweg am Burg-
schrofen präsentiert an sechs Stationen 
faszinierende Merkmale und historische 
Ereignisse des markanten Hügels. Besucher: 
innen erhalten spannende Einblicke in die 
geologischen Besonderheiten, lauschen  
berühmten Sagen, erkunden die Heilkräfte 
der dort wachsenden Pflanzen u.v.m.

The Burgschrofen Circular Trail
The newly designed thematic trail at Burg-
schrofen features six stations showcasing  
fascinating characteristics and historical 
events of the prominent hill. Visitors get an   
exciting insight into the geological features, 
listen to famous legends, explore the healing 
powers of the plants growing there, and much 
more.

Yoga am Easy Trail 
Diesen Sommer bietet der Easy Trail vier 
neue Yoga-Plätze zur Entspannung. Jeder 
Ort inspiriert mit einer speziellen Übung, 
umgeben von frischer Luft und grüner Natur 
– perfekt für eine Yoga-Session.

Yoga on the Easy Trail
This summer, the Easy Trail offers four new 
yoga spots for relaxation. Each location will 
inspire you with a special exercise, surrounded  
by fresh air and green nature – perfect for  
a yoga session.

LärchwaldBachl  
am Penken 
Plitsch, platsch, Wasserspaß erwartet Groß 
und Klein an der Bergstation der Kombibahn 
Penken mit dem LärchwaldBachl. Mit ver-
schiedenen Stationen wie einem Wasserrrad, 
Schöpfspirale sowie Holzfässern- und rinnen 
ist erfrischender Spaß garantiert.

LärchwaldBachl  
on Mount Penken 
Splish, splash, water fun! A great water play-
ground awaits young and old alike at the top 
station of the Kombibahn Penken. With various 
attractions such as a water wheel, spiral scoop, 
wooden barrels, and chutes – cool refreshment 
is guaranteed.
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PENKEN
Adrenalinkick garantiert
Endorphin und Adrenalin passen zusammen 
wie der Penken und der Bergsommer!  
Auf dem Motorik Parcours mit 12 coolen  
Stationen und dem BergSpielplatz warten  
für jedes Alter die richtige Dosis Adrenalin. 
Die Nachwuchsbergfexe erfreuen sich  
am Wasserspielplatz LärchwaldBachl und  
können in Virginia‘s Baumhaus auf den  
Spuren von Maskottchen AlbertAdler und 
dem Kletterturm über sich hinauswachsen.

MOUNT PENKEN
Adrenalin kick guaranteed 
Endorphins and adrenalin go together like 
Mount Penken and mountain summer!  
The perfect dose of adrenalin can be enjoyed 
at the MotorSkills Parcours that include  
12 cool stations and the MountainPlayground. 
Young mountain enthusiasts will enjoy the  
water playground LärchwaldBachl and can 
follow in the footsteps of mascot 
AlbertAdler in Virginia‘s TreeHouse 
and the climbing tower.

•  BergSpielPlatz
•  LärchwaldBachl
•  Motorik Parcours 
•  MusikInsel 
•  Paragleitszene 
•  Mountainbike 
•   PanoramaRundWeg und  

BergWaldWeg
•  Tickets über myZillertal erhältlich

•  LärchwaldBachl Stream
•  MountainPlayground
•  MotorSkills Parcours 
•  MusikInsel 
•  Paragliding scene 
•  Mountain biking 
•  PanoramaTrail and BergWaldWeg
•  Tickets available via myZillertal

FACTS
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AHORN
Einzigartige Genussmomente
Die Ahornbahn bringt naturbegeisterte 
Wanderfans und Familien in nur 6,5 Minuten 
hinauf auf das Ahornplateau und somit direkt 
hinein ins Vergnügen. Egal, ob anspruchs- 
volle Gipfeltour, Aussicht genießen an einem 
der Wohlfühlplätze zum Entspannen –  
in Mountopolis gibt es kein entweder,  
sondern immer nur ein UND.

MOUNT AHORN
Unique moments of pleasure and joy 
The Ahornbahn cable car whisks nature-loving 
hiking fans and families up to the Ahorn  
plateau and heart of all the action in a mere  
6.5 minutes. Whether embarking on a  
challenging summit tour or savouring the  
view at one of the feel-good spots to  
relax - it‘s never an either or in 
Mountopolis. 

•  BergSteigerGondel  
•   SonnenAufgangs- und  

SonnenUntergangsGondel 
•   NEU: AdlerBühne an der FalknerOase  

& GreifVogelVorführung
•  AlbertAdler SpieleWelt by Ravensburger
•  Wasseroasen AhornSee und AhornBachl
•  4 AussichtsPlattformen
•   GenießerRundWeg Ahorn und  

WanderWeg Filzenkogel
•  Tickets über myZillertal erhältlich

•  Hiker’s Gondola
•  SunRise Gondola and SunSet Gondola
•   NEW: Eagle‘s Stage at the FalknerOase  

& Birds of Prey Show
•  AlbertAdler PlayWorld by Ravensburger
•  Lake AhornSee and AhornBachl Stream
•  4 ViewingPlatforms
•   LeisureTrail Ahorn and  

HikingPath Filzenkogel
•  Tickets available via myZillertal

FACTS
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SEITENTÄLER & 
ALPENSTRASSEN
TRIBUTARY VALLEYS & ALPINE ROADS

Der Zillergrund 
Der Zillergrund ist das östlichste Seitental 
und liegt im Vorfeld des Hochgebirgs-Natur- 
parks Zillertaler Alpen. Das Tal zieht sich  
von Mayrhofen in östlicher bis südöstlicher 
Richtung bis zur Reichenspitzgruppe und  
zum Zillertaler Hauptkamm. Hier befindet 
sich über das Heilig Geist Jöchl ein hoch-
alpiner Übergang ins Ahrntal. Nach Süden 
zweigen mit dem Bodengrund, dem Sunder- 
grund und der Hundskehle drei kleinere 
Seitentäler ab. Der Brandberger Kolm trennt 
den Zillergrund vom Gerlostal im Norden, 
der Ahornkamm mit der Ahornspitze vom 
Stillupgrund.

Zillergrund Valley
Zillergrund is the most easterly of the side 
valleys, lying at the foot of the Zillertal Alps 
Nature Park. The valley stretches from  
Mayrhofen in an easterly to south-easterly 
direction to the Reichenspitz group and the 
Zillertal Hauptkamm. Via the Heilig Geist Jöchl 
a high alpine path can be found into the Ahrn-
tal valley. Three smaller valleys, the Boden-
grund, the Sundergrund and the Hundskehle, 
branch off to the south.  
The Brandberger Kolm separates the  
Zillergrund from the Gerlostal in the north, the 
Ahornkamm with the Ahornspitze from Still-
upgrund.

•  Länge 20 km 
•  Mautstraße, ganzjährig geöffnet
•  Buslinie 8328 
•  Parkplätze limitiert

•  length 20 km
•  toll road, open all year round
•  bus route 8328
•  limited parking spaces

FACTS
SteinbockWelten im Zillergrund
In den Steinbock-Welten kann man  
Wissenswertes über Steinböcke erfah-
ren und echte Steinböcke beobachten.

In the „Ibex Worlds“, you can learn  
interesting facts about ibex and observe 
real ibex!

TIPP!
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Der Zemmgrund -  
Schlegeis Speicher 
Mit seiner „doppelt gekrümmten“ Staumauer, 
die eine Länge von 725 m und eine Höhe von 
131 m aufweist, ist der Schlegeis Stausee mit 
einer der größten Speicherseen in Tirol und 
auch in Österreich und fügt sich dennoch 
harmonisch in die herrliche Naturkulisse des 
Naturparks Zillertaler Alpen ein.

Zemmgrund -  
Schlegeis Reservoir 
With a „double curved“ dam wall 725 m in 
length and 131 m high, the Schlegeis  
Reservoir is one of the largest reservoirs  
in Tirol and Austria and yet fits in harmo- 
niously with the beautiful natural scenery  
of the Nature Park of the Zillertal Alps.

Das Stilluptal 
Das Stilluptal liegt im Naturpark Zillertaler 
Alpen und ist das kürzeste der vier Seiten- 
täler. Das landschaftlich idyllische Tal lädt 
Wanderer, Spaziergänger und Fahrradfahrer 
zum Erkunden ein und hält mit zahlreichen 
Einkehrmöglichkeiten leckere Tiroler  
Schmankerln bereit.

Stilluptal Valley
The Stilluptal Valley is nestled in the Nature 
Park of the Zillertal Alps and is the shortest 
of Mayrhofen`s subsidiary valleys. The idyllic 
scenery of this valley invites hikers, walkers 
and cyclists to explore and there are a  
number of mountain lodges where welcome 
refreshments and Tyrolean specialities  
can be enjoyed.

•  Länge 17 km 
•   Mautstraße, nur im Sommer  

(Mai bis Oktober) geöffnet
•  Buslinie WL1 und WL2
•  Parkplätze limitiert

•  length 17 km
•   toll road, only open in summer  

(May to October)
•  bus lines WL1 and WL2
•  limited parking spaces

•  Länge 16 km 
•   Mautstraße, nur im Sommer  

(Mai bis Oktober) geöffnet
•  Buslinie Buslinie 4102
•  Parkplätze limitiert 
•  Staumauerführungen

•  length 16 km
•   toll road, only open in summer  

(May to October)
•  bus line 4102
•  limited parking spaces
•  dam wall tours

Wasserfallweg 
Erfrischende Auszeiten an heißen  
Sommertagen verspricht der Wasser-
fallweg im Stilluptal. Ein Erlebnis für die 
ganze Familie!

The waterfall trail in the Stilluptal valley 
offers refreshing downtime on hot  
summer days. An experience for the 
whole family!

OnlineTicket Schlegeis 
Buche dir dein Mautticket für die  
Schlegeis Alpenstraße ganz einfach 
online!

Book your toll ticket for the  
Schlegeis Alpine Road  
easily online!

schlegeis-tickets.v4u.at

FACTS FACTSTIPP! TIPP!
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Zillertaler Höhenstraße 
Die Zillertaler Höhenstraße bietet ein traum-
haft schönes Panorama der Zillertaler Alpen! 
Natürlich dürfen auch hier die kulinarischen 
Höhepunkte nicht fehlen. Dafür sorgen die 
zahlreichen Jausenstationen und Berg- 
gasthöfe entlang der Alpenstraße.

Zillertaler Höhenstraße
The Zillertaler Höhenstraße is one of the most 
beautiful alpine roads in Austria where visitors 
can enjoy fantastic panoramic views of the Zil-
lertal Alps. The many inviting huts and alpine 
lodges that line the route will look after you 
with some welcome refreshments.

•  Länge 35 km 
•  Erbaut 1963
•   Mautstraße, nur im Sommer  

(Mai bis Oktober) geöffnet
•  Buslinie 8340
•  Parkplätze limitiert

•  length 35 km
•  built in 1963
•   toll road, only open in summer  

(May to October)
•  bus line 8340
•  limited parking spaces

FACTS

ACTION & 
ERLEBNISSE
ACTION & ADVENTURE

Bereit für eine Portion Adrenalin?
Prächtige Natur und jede Menge Action  
reichen sich im Zillertal die Hand – ob im 
Wasser, in der Luft oder am Boden.

Ready for a dose of adrenaline? 
Magnificent nature and lots of action go hand 
in hand in Zillertal – whether in the water,  
in the air or on the ground.

Alle Anbieter im Überblick:
All providers at a glace:

Bitte lächeln 
Entdecke den neuen Fotopoint am  
Aussichtspunkt Melchboden und  
poste ein Bild mit #YNRL auf deinen 
Social Media Kanälen.

Discover the new photo spot at the 
Melchboden viewpoint and post a  
picture with #YNRL on your social  
media channels!

TIPP!
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OUTDOOR  
AKTIVITÄTEN
OUTDOOR ACTIVITIES

WANDERN
Zu Fuß die Zillertaler Bergwelt  
erkunden
Die Ferienregion Mayrhofen-Hippach bietet 
eine facettenreiche Auswahl an Wander- 
möglichkeiten: Über 532 Kilometer gut 
ausgebaute Wanderwege, vier malerische 
Seitentäler, den imposanten 422 Quadrat-
kilometer großen Hochgebirgs-Naturpark 
Zillertaler Alpen sowie beeindruckende  
Weitwanderwege wie den Berliner Höhen- 
weg und die Peter Habeler Runde.

HIKING 
Explore the Zillertal mountains  
by foot 
The Mayrhofen-Hippach holiday region offers 
a diverse range of hiking options: Over 532 
kilometers of well-maintained hiking trails,  
four picturesque side valleys, the impressive  
422 square kilometers Zillertal Alps High 
Mountain Nature Park, as well as magnificent 
long-distance hiking trails such as the Berlin 
High Trail and the Peter Habeler Circuit.

Kostenlose Wanderkarte und Wanderpass sind direkt im Tourismusverband  
Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free hiking map and hiking pass are available at the tourist office Mayrhofen-Hippach.

TIPP!

Alle Wanderungen im Überblick:
All hikes at a glace:
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WANDERTIPPS / HIKING TIPS Gipfelwanderung: Schlegeis Stausee - 
Rotbachlspitze (Route 524)
Startpunkt / Starting point: 
Zamsgatterl beim Schlegeis Stausee, Ginzling
Die Wanderung verläuft idyllisch durch den 
Pfitschergrund, entlang der malerischen  
Lavitzalm, bis zum eindrucksvollen Tal-
schluss beim Pfitscherjochhaus, dem  
Grenzpunkt zwischen Südtirol und Italien.  
Ab hier geht es auf einem steilen Pfad hinauf 
zur majestätischen Rotbachspitze.
The hike runs idyllically through the Pfitscher-
grund, along the picturesque Lavitzalm, up to 
the impressive valley end at the Pfitscherjoch-
haus, the border point between South Tyrol 
and Italy. From there, a steep path leads up to 
the majestic Rotbachspitze.

H   Buslinie 4102
P    Schlegeis Stausee, 6295 Ginzling 

16,9 km 1.100 m difficult 6:30 h

Rundwanderung: Mayrhofen –  
Zimmerebenrundweg (Route 2c, 2)
Startpunkt / Starting point: 
Parkplatz Zimmereben, Burgstall
Der Wanderweg 2c startet gleich hinter dem 
Parkplatz. Der Steig führt in mehreren Kehren 
bis zum Gasthaus Zimmereben. Der Weg 
lässt immer wieder schöne Ausblicke auf 
das Tal zu. Entlang dem Weg Nr. 2 führt die 
Wanderung wieder zurück ins Tal.
The hiking trail 2c starts right behind the car 
park. The path leads in several switchbacks 
up to the Zimmereben Inn. The trail frequently 
offers beautiful views of the valley. Along trail 
number 2, the hike leads back down into the 
valley.

H   Buslinien S2, 8327
P    Parkplatz Zimmereben,  

6290 Mayrhofen/ Burgstall 

2,8 km 230 m medium 1:15 h

Hüttenwanderung:  
Ginzling Naturparkhaus - Maxhütte 
(Route 522)
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus, Ginzling 
Eine beliebte Familienwanderung im wild- 
romantischen „Gunggltal“. Über Stock und 
Stein und großteils durch den Wald führt der 
Weg nach oben. Die gemütliche Maxhütte 
war einst ein Jagdhaus, errichtet von Fürst 
Franz Josef von Auersperg.
A popular family hike in the wildly romantic 
„Gunggltal“ . The path leads uphill, mostly  
through the forest, over rough terrain. The 
cosy Maxhütte was once a hunting lodge,  
built by Prince Franz Josef von Auersperg.

H   Buslinie 4102
P    Naturparkhaus,  

Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ chargeable)

5,8 km 460 m medium 3:00 h

Hüttenwanderung:  
Ginzling Alpengasthaus Breitlahner – 
Berliner Hütte (Route 523) 
Startpunkt / Starting point: 
Alpengasthaus Breitlahner, Ginzling
Ein gut befestigter Wanderweg führt durch 
den beschaulichen „Zemmgrund“. Zum 
Einkehren am Weg laden die Klausenalm, 
die Grawandhütte, die Alpenrosenhütte und 
die Waxeggalm ein. Die letzten 30 Minuten 
führt ein Steig zur geschichtsträchtigen und 
sehenswerten Berliner Hütte.
A well-maintained hiking trail leads through the 
peaceful ”Zemmgrund”. Along the way, there 
are opportunities to stop and enjoy a meal at 
Klausenalm, Grawandhütte, Alpenrosenhütte, 
and Waxeggalm. The final 30 minutes involve 
a path leading to the historic and captivating 
Berliner Hütte.

H   Buslinie 4102
P    Alpengasthaus Breitlahner,  

Dornauberg 70, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

17,9 km 1.120 m medium 6:00 h

Gipfelwanderung: Mayrhofen Ahorn-
bahn Bergstation - Filzenkogel
Startpunkt / Starting point: 
Ahornbahn Bergstation, Mayrhofen
Der Wanderweg zum Filzenkogel bietet  
großen und kleinen Gipfelstürmern die  
Möglichkeit, sich bei einem herrlichen  
Rundumblick auf die Zillertaler Alpen im  
Gipfelbuch zu verewigen.
The hiking trail to Filzenkogel offers both big 
and small summit climbers the opportunity to 
immortalize themselves in the summit register 
amidst a magnificent panoramic view of the 
Zillertal Alps.

H   Buslinien S1, S2, 8327
P    Ahornbahn,  

Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

2,7 km 250 m 2.227 m easy 1:15 h

Hüttenwanderung:  
Ginzling Naturparkhaus - Tristenbach- 
alm - Steinbockhütte (Route 521) 
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus, Ginzling 
Die familienfreundliche Wanderung in das 
Naturjuwel „Floitengrund“ ist auch mit 
Kleinkindern gut durchführbar. Die beiden 
bewirtschafteten Hütten: Tristenbachalm und 
Steinbockhütte laden zum Einkehren ein.
The family-friendly hike to the natural gem 
„Floitengrund“ is also easily manageable with 
small children. The two serviced huts, Tristen-
bachalm and Steinbockhütte, invite you to stop 
for refreshments.

H   Buslinie 4102
P    Naturparkhaus,  

Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling 
(kostenpflichtig/ chargeable)

9,5 km 395 m easy 3:15 h
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Rund- und Gipfelwanderung:  
Schwendberg (Jausenstation Melch-
boden) Arbiskopf, Rauhenkopf und 
Kreuzjoch (Route 19) 
Startpunkt / Starting point: 
Jausenstation Melchboden, Hochschwend-
berg (Zillertaler Höhenstraße) 
Diese aussichtsreiche 3-Gipfeltour am 
Schwendberg führt vom Arbiskopf über den 
rauen Charme des Rauhenkopfs bis hin zum 
malerischen Kreuzjoch. Auch als Sonnen- 
aufgangstour empfehlenswert.
This scenic 3-peak tour on the Schwendberg 
takes you from Arbiskopf through the rugged 
charm of Rauhenkopf to the picturesque 
Kreuzjoch. Also highly recommended as a 
sunrise tour.

H   Buslinie 8340
P    Jausenstation Melchboden,  

Hochschwendberg 540, 6283 Hippach  
(Zillertaler Höhenstraße)

8,6 km 450 m medium 2:45 h

Kombibahn Penken – Bergstation – 
Wanglspitze (Route 57) 
Startpunkt / Starting point: 
Kombibahn Bergstation Penken 
Von der Bergstation der Kombibahn Penken 
folgt man den Wanderweg zur Granatalm. 
Dort angekommen biegt man auf die Weg-
nummer 57 ab, der direkt zur Wanglspitze 
führt. Die Tour belohnt mit herrlichen Rund-
umblicken auf den Zillertaler Hauptkamm mit 
seinen zahlreichen Dreitausendern.
From the Penken mountain station, follow the 
hiking trail to the Granatalm. Upon arrival, turn 
onto trail number 57, which leads directly to the 
Wanglspitze. The tour rewards with magni-
ficent panoramic views of the Zillertal main 
ridge and its numerous three-thousand metre 
peaks. 

H   Buslinien 8327, S1, S2
P    Parkgarage Mayrhofen, Einfahrt Mitte, 

6290 Mayrhofen

10 km 540 m easy 5:00 h

Rund- & Themenwanderung:  
Brandberg Genussroute „Zillertaler 
Heumilchkäse“ (Route 513, 513a) 
Startpunkt / Starting point: 
Gemeindeamt, Brandberg 
Eine faszinierende Wanderung, die durch 
jahrhundertealte Kulturlandschaft führt und 
anhand von Schautafeln die Produktion von 
Heumilchkäse erzählt.
A fascinating hike that leads through  
centuries-old cultural landscapes and uses 
information boards to tell the story of hay  
milk cheese production.

H   Buslinie 4100
P    Gemeindeamt, Brandberg 13,  

6290 Brandberg

9 km 560 m medium 3:30 h

Themenwanderung:  
Zillergrund „Flurnamenweg“  
(Route 45) 
Startpunkt / Starting point: 
Gasthof Wasserfall, Stilluptal,  
6290 Mayrhofen 
Entdecke auf dieser Wanderung von Maurach 
nach Bärenbad die lokale Geschichte und 
Flurnamen, lebendig gehalten durch münd-
liche Überlieferungen. Starte am Parkplatz 
Maurach, durchquere Wälder und Almen bis 
zur Bärenbadalm. Tipp: Retour mit dem Bus.
Discover the local history and place names 
on this hike from Maurach to Bärenbad, kept 
alive through story telling. Start at the Maurach 
parking lot, traverse forests and alpine pas- 
tures to Bärenbadalm. Return easily by bus.

H   Buslinien WL1, WL2
P    Gasthof Wasserfall, Stilluptal,  

6290 Mayrhofen

24,4 km 520 m easy 7:30 h

Bergwanderung:  
Ramsau – Ramsberg – Sonnalm- 
Schlittenstadl (Route 2) 
Startpunkt / Starting point: 
Gemeindeamt, Ramsau 
Vorbei an Wiesen und alten Höfen führt der 
Wanderweg in Serpentinen dem Ramsberg 
hinauf. Das letzte Stück zur Sonnalm-Schlit-
tenstadl erreicht man über einen Steig. Der 
Rückweg ist über dieselbe Route wählbar, 
oder über Gerlosstein und mit dem Bus 
retour.
The hiking trail winds past meadows and old 
farms up the Ramsberg in switchbacks. The 
final stretch to the Sonnalm is reached via a 
steep path. The return can be made via the 
same route, or via Gerlosstein and back by bus.

H   Buslinie 8340
P    Gemeindeamt Ramsau, Ramsau 265,  

6284 Ramsau i. Zillertal

8,8 km 730 m medium 3:45 h

Hüttenwanderung:  
Schwendberg Möslbahn –  
Schiestl’s Sunnalm (Route 24) 
Startpunkt / Starting point: 
Möslbahn, Hochschwendberg 
Starte am Mösl (1480 m), folge der Schwend-
berger Straße talwärts und den Hinweista-
feln. Nach ca. 1 h eröffnet sich ein Panorama 
mit Gerlossteinwand, Brandberger Kolm und 
Ahornspitze. Über den Busumkehrplatz und 
vorbei an einem Stall, erreichst du nach ca.  
1 ½ h Schiestl‘s Sunnalm (1800 m) mit  
herrlichem Blick auf die Berge.
Begin your hike at Mösl (1480m), follow the 
Schwendberger Straße downhill and the 
signposts. After an hour, a panorama opens up 
featuring Gerlossteinwand, Brandberger Kolm, 
and Ahornspitze. Passing a bus turnaround 
spot and a barn, you‘ll reach Schiestl‘s Sunn- 
alm (1800m) after about 1 ½ hours, offering  
a splendid view of the mountains.

H   Buslinie 8340
P    Möslbahn, Hochschwendberg 525,  

6283 Hippach

10,5 km 500 m medium 3:45 h

Rund- & Themenwanderung: 
Schwendau „Keilkeller Wasserfallweg“ 
(Route 8, 9) 
Startpunkt / Starting point: 
Horbergbahn Talstation, Schwendau 
Der Keilkeller Wasserfall zählt zu den 
schönsten im Zillertal und bietet besonders 
an heißen Sommertagen herrliche Erfrischung. 
Der Rundweg ist abwechslungsreich und 
auch historisch interessant.
The Keilkeller Waterfall is among the most 
beautiful in the Zillertal and offers splendid 
refreshment on hot summer days. The circular 
trail is varied and also of historical interest.

H   Buslinie 8327
P    Horbergbahn Talstation,  

Kohlstatt 263, 6283 Schwendau

5,9 km 435 m medium 2:30 h

Bergwanderung:  
Zillergrund – Gasthaus in der Au –  
Kainzenhüttenalm (Route 502) 
Startpunkt / Starting point: 
Gasthof in der Au, Zillergrund 
Starte beim Wirtshaus in der Au (1265m), 
überquere die Brücke, passiere das Jagd-
haus Richtung „Sundergrund“. Der breite 
Almweg führt durch den Wald zur Rach- 
hüttenalm und leicht ansteigend zu den  
Kainzenhüttenalm (nicht bewirtschaftet)  
auf 1550m. Rückweg identisch.
Start at the Wirtshaus in der Au (1265m), cross 
the bridge, pass the hunting lodge towards 
„Sundergrund“. The wide alpine path leads  
through the forest to Rachhüttenalm and 
slightly ascending to Kainzenhüttenalm at 
1550m. Return the same way.

H   Buslinie 8328
P    Gasthof in der Au, Zillergrund 69,  

6290 Brandberg

7 km 280 m medium 2:30 h



24 25

Unterwegs in der Natur mit den 
Naturpark Guides
Das Naturpark-Sommerprogramm bietet von 
Mai bis Oktober über 200 geführte Wande-
rungen mit ausgebildeten NaturparkführerIn-
nen zu über 30 verschiedenen Themen. Das 
Angebot reicht von Kräuterwanderungen, 
über Sonnenaufgangstouren bis hin speziel-
len Familien- und Kinderprogrammen.

Die Wanderungen sind für Gäste der Natur-
park-Partnerbetriebe und für Naturpark- 
Mitglieder kostenlos.

Exploring Nature with the  
Nature Park Guides
The Nature Park summer programme offers 
over 200 guided hikes from May to October 
with trained Nature Park guides covering over  
30 different topics from herb walks and sunrise 
tours to ones aimed at families and children.

The hikes are free for guests of Nature Park 
partner establishments and for Nature Park 
members.

AUSSTELLUNG „VERBORGENE SCHÄTZE: Das neue Schmuckstück des Naturparkhauses 
zeigt auf 500 m² die funkelnden Kristallschätze, die über Millionen Jahre im Inneren der 
Berge entstanden sind. Interaktive Stationen, faszinierende Lichtinstallationen und ein 
Bergkino mit mehreren spannenden Filmen runden das Angebot ab.

Exhibition „Hidden Treasures“: The new highlight of the Nature Park House showcases the 
sparkling crystal treasures that have formed inside the mountains over millions of years.  
Interactive stations, fascinating light installations, and a mountain cinema with several  
exciting films rounds off the offer. 

Hütten mit Herz im Überblick:
All huts at a glance:

TIPP!

Naturpark-Wanderungen online buchen:
Book nature park hikes online:

Hütten mit Herz:  
Zillertaler Gastfreundschaft
In der Ferienregion Mayrhofen-Hippach gibt 
es 11 „Hütten mit Herz“. Diese sind leicht 
erreichbar, gut gekennzeichnet und zeichnen 
sich durch besondere Herzlichkeit aus. 

Hol dir deine Freundschaftsbänder beim  
Tourismusverband Mayrhofen-Hippach oder 
in den Hütten mit Herz, mach ein Foto mit 
dem Hashtag #lovemayrhofen und teile es 
auf deinem Social-Media-Profil!

Huts with a heart:  
show your allegiance
There are 11 „Huts with a Heart“ in the Mayr- 
hofen-Hippach holiday region are. All of them 
are easily accessible and well signposted and 
offer a particularly warm welcome.

Friendship wristbands are available at the 
Tourist Information Offices in Mayrhofen and 
from all „Huts with a Heart“. Get one, make 
a selfie and post it on Social Media with the 
hashtag #lovemayrhofen!

Hüttengenuss im Sommer 
Zahlreiche Almen sind je nach Wetter und 
Lage von Mai bis Oktober bewirtschaftet. 

Enjoy Alpine Huts in Summer
Numerous alpine huts are open from May 
to October, depending on the weather and 
location.

Infos und Öffnungszeiten:
Information and opening hours:
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BIKEN
Auf zwei Rädern durch die Natur
Wer das Zillertal per Bike erkunden möchte, 
findet auf einem 800 km langen Radwege-
netz zahlreiche Touren. Der „Keine Gnade 
für die Wadl“-Penkenausflug verspricht 
Action, während Genießer den sonnigen 
Zillertal Radweg von Mayrhofen nach Strass 
bevorzugen. 

Einzigartig sind die „Bike & Hike Touren“ 
in Mayrhofen-Hippach, besonders in den 
Seitentälern.

BIKING 
Explore Nature on Two Wheels 
Anyone who wants to explore the Zillertal by 
bike will find numerous tours on an 800 km 
long network of cycling paths. The „No Mercy 
for the Calf“ Penken excursion promises  
action, while connoisseurs will prefer the sunny 
Zillertal cycle path from Mayrhofen to Strass.

The „Bike & Hike Tours“ in Mayrhofen-Hippach 
are unique, especially in the side valleys.

Kostenlose Bikekarte direkt im Tourismusverband Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free bike map is available at the tourist office Mayrhofen-Hippach.

TIPP!

Alle Bikerouten im Überblick:
All bike routes at a glace:

Zillertal Radweg  
von Mayrhofen bis Strass 
Ideale Bikestrecke für Einsteiger und Familien 
mit Kindern. Der Rückweg kann mit einer 
Fahrt in der Zillertalbahn verkürzt werden.

Zillertal Bike Path  
from Mayrhofen to Strass
Ideal bike route for beginners and families with 
children. The return journey can be shortened 
by taking a ride on the Zillertalbahn. 

Ladestationen für E-Bikes 
An vielen Ladestationen in der Ferienregion 
Mayrhofen-Hippach hast du die Möglichkeit, 
deinen Akku wieder aufzuladen. 

Charging stations for electric bikes
You can recharge your battery at numerous 
charging stations in the Mayrhofen-Hippach 
holiday region.

Ladestationen im Überblick:
Charging stations:

30,5 km 125 m easy 2:00 h
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Mayrhofen – Alpenrose Fellenberg  
(Route 472)
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus Mayrhofen
Die Route führt in das Seitental Zillergrund, 
von dort aus geht der Forstweg in mehreren 
Kehren zur Alpenrose. Oben angekommen 
erwartet dich ein großartiger Ausblick auf 
Mayrhofen.
The route leads into the Zillergrund side valley, 
from where the forest path winds in several 
switchbacks to the Alpenrose. Once at the top, 
a magnificent view of Mayrhofen awaits.

P    Europahaus, Dursterstraße 225,  
6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

10 km 530 m medium 2:00 h

Labergalm (Route 458)
Startpunkt / Starting point: 
Feuerwehrhaus Brandberg
Diese Tour verspricht nicht nur eine körper- 
liche Herausforderung, sondern auch ein  
unvergessliches Naturerlebnis. Die Route 
nimmt ihren Anfang in Brandberg und führt 
in einem steilen Anstieg bis zum Gasthof 
Steinerkogel hinauf. Anschließend verläuft 
die Route über die Labergalm bis hin zur 
bewirtschafteten Karlalm.
This tour promises not only a physical chal-
lenge but also an unforgettable experience 
of nature. The route begins in Brandberg and 
leads up a steep climb to the Gasthof Steiner- 
kogel. Subsequently, the route leads over the 
Labergalm up to the Karlalm lodge.

P    Gemeindeamt Brandberg,  
Brandberg 13, 6290 Brandberg

14 km 740 m medium 2:45 h

Brandberg – Kolmhaus (Route 459)
Startpunkt / Starting point: 
Feuerwehrhaus Brandberg 
Die Tour startet im idyllischen Sonnendorf 
Brandberg, von dort aus führt zunächst ein 
flaches Stück zum Ortsteil Ritzl. Danach wird 
der Weg steiler und verläuft in Serptentinen 
bis hinauf zum Kolmhaus.
The tour starts in the idyllic village of Brand-
berg. From there, it initially leads over a flat 
section to the district of Ritzl. After that, the 
path winds up in switchbacks to the Kolmhaus.

P    Gemeindeamt Brandberg,  
Brandberg 13, 6290 Brandberg

15 km 760 m medium 3:00 h

Horberg-Penken-Runde  
(Route 476) 
Startpunkt / Starting point: 
Bergstation der Penkenbahn  
Penkenbahn mountain station
Die meisten Höhenmeter werden bequem mit 
der Gondel zur Bergstation Penken zurück-
gelegt. Von dort aus beginnt die panorama-
reiche Runde, die mit herrlichen Ausblicken, 
gemütlichen Rastplätzen und Einkehrmög-
lichkeiten auf dem Penkenplateau lockt.
Most of the elevation is comfortably covered 
by the gondola to the Penken mountain sta-
tion. From there, the route rich in panoramas 
begins, enticing with magnificent views, cozy 
resting spots, and refreshment options on the 
Penken plateau.

P    Tiefgarage Sozialzentrum,  
Einfahrt Mitte 427, 6290 Mayrhofen 

9 km 410 m medium 1:30 h

Stilluptal (Route 470) 
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus Mayrhofen
Ausgehend von Mayrhofen führt diese 
mittelschwierige Tour über die Wälder und 
Weißen zur Grüne Wand Hütte (1.436 Meter) 
im Stilluptal. Zahlreiche Wasserfälle, Brunnen 
und Bäche sorgen entlang des Weges immer 
wieder für imposante Natureindrücke und 
Erfrischungsmöglichkeiten.
Starting from Mayrhofen, this moderately 
difficult tour takes you to the Grüne Wand Hut 
(1.436 meters) in the Stilluptal. Numerous  
waterfalls, fountains, and streams along the 
path continually provide impressive natural 
sights and opportunities for refreshment.

P    Europahaus, Dursterstraße 225,  
6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

37 km 1.050 m medium 4:30 h

Singletrail Pfitscherjoch (Route 482) 
Startpunkt / Starting point: 
Schlegeis Stausee 
Ein abwechslungsreicher Singeltrail, der vom 
Schlegeis Stausee über den Pfitschergrund 
bis zum Pfitscherjoch nach Südtirol/Italien 
führt.
A diverse single trail that leads from the  
Schlegeis reservoir through the Pfitschergrund 
up to the Pfitscherjoch into South Tyrol/Italy.

P    Schlegeis Stausee, 6295 Ginzling 

5,7 km 460 m difficult 1:20 h

BIKE TIPPS / BIKE TIPS
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BIKE & HIKE TIPPS / BIKE & HIKE TIPS Mayrhofen – Bärenbad – Plauener Hütte  
(Bikeroute 473, Wanderweg 512) 
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus Mayrhofen
Die Tour führt entlang der Schluchtstraße 
in den Zillergrund, das östlichste und mit 20 
Kilometern das längste Seitental. Ab dem 
Gasthaus „Bärenbad“ geht es zu Fuß weiter, 
vorbei beim Stausee „Zillergründl“, bis zur 
Plauener Hütte.
The tour takes you into the Zillergrund, the 
easternmost and at 20 kilometers the longest 
side valley. From the Bärenbadalm, the journey 
continues on foot, passing by the „Zillergründl“ 
reservoir, up to the Plauener Hütte.

P    Europahaus, Dursterstraße 225,  
6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

48,5 km 1.800 m medium 9:30 h

Brandberg – Kolmhaus – Brandberger 
Kolm (Bikeroute 459, Wanderweg 513)
Startpunkt / Starting point: 
Feuerwehrhaus Brandberg,  
Brandberg 13, 6290 Brandberg 
Eine anspruchsvolle Tour mit atemberauben-
den Aussichten und einem unvergesslichen 
Gipfelerlebnis. Der Bikeweg endet beim 
Kolmhaus (Einkehrmöglichkeit), von da an 
geht es zu Fuß weiter bis zum Gipfel.
A challenging tour with breathtaking views and 
an unforgettable summit experience. The bike 
trail ends at the Kolmhaus (refreshment stop), 
from there it continues on foot to the peak.

P    Gemeindeamt Brandberg,  
Brandberg 13, 6290 Brandberg

21 km 1.560 m difficult 7:30 h

Ginzling – Floitental – Greizer Hütte  
(Bikeroute 4014, Wanderweg 521) 
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus Ginzling
Die Bikeroute führt bis zum Talschluss des 
Floitentales. Ab dort geht es zu Fuß weiter 
auf die Greizer Hütte. Die Alpenvereinshütte 
liegt auf 2.227 m Höhe und ist ein wichtiges 
Etappenziel am Berliner Höhenweg.
The bike route leads to the head of the Floi-
tental valley. From there, the journey continues 
on foot to the Greizer Hütte. This Alpine Club 
hut is situated at an altitude of 2,227 meters 
and serves as an important waypoint on the 
Berliner Höhenweg.

P    Naturparkhaus,  
Zillertaler Bundesstraße 239,  
6295 Ginzling 

23 km 1.250 m medium 6:00 h

Mayrhofen – Stilluptal – Kasseler Hütte  
(Bikeroute 470, Wanderweg 515)  
Startpunkt / Starting point: 
Europahaus Mayrhofen
Die Bikeroute verläuft durch das wildroman-
tische Stilluptal, vorbei am gleichnamigen 
Stillup Stausee bis zur Grüne Wand Hütte. 
Von dort führt der Weg steil ansteigend zur 
Kasseler Hütte auf 2.177m Seehöhe, die auch 
ein Etappenziel am Berliner Höhenweg ist.
The bike route runs through the wildly romantic 
Stilluptal Valley, past the eponymous Stillup re-
servoir, to the Grüne Wand Hütte. From there, 
the path ascends steeply to the Kasseler Hütte 
at an altitude of 2,177 meters, which is also a 
waypoint on the Berliner Höhenweg.

P    Europahaus, Dursterstraße 225,  
6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

42,6 km 1.560 m medium 7:00 h

Hippach – Melchboden –  
Kreuzjoch – Rastkogelhütte  
(Bikeroute 420, Wanderweg 19)  
Startpunkt / Starting point: 
Bahnhof Ramsau im Zillertal
Die Bikeroute führt über den Schwendberg, 
entlang der Mautstelle der Zillertaler Höhen-
straße bis zur Jausenstation Melchboden. 
Von dort beginnt die panoramreiche Gipfel- 
wanderung, die über den Arbiskopf, den 
Rauhenkopf bis zum Kreuzjoch führt. 
Einkehrmöglichkeiten bieten die Rastkogel-
hütte und die Jausenstation Melchboden.
The bike route leads over the Schwendberg, 
along the toll station of the Zillertal High Alpine 
Road to the Melchboden snack station. From 
there, the panoramic summit hike begins, 
leading over the Arbiskopf, the Rauhenkopf up 
to the Kreuzjoch. Refreshments are available 
at the Rastkogelhütte and the Jausenstation 
Melchboden.

P    Parkplatz Sommerwelt Hippach 
(kostenpflichtig/ chargeable) 

37 km 1.840 m difficult 6:00 h

Mayrhofen – Alpenrose – Edelhütte 
(Bikeroute 472, Wanderweg 514/42) 
Startpunkt / Starting point: 
Abzweigung Alpenrose – Stadelbach  
(Zillergrund), 6290 Mayrhofen 
Über einen Forstweg erreicht man die wun-
derschön gelegene Alpenrose, von dort führt 
ein Steig bis zur urigen Edelhütte am Ahorn. 
Nicht verpassen! Die „Peter Habeler Stube“ in 
der Edelhütte mit faszinierenden Stücken aus 
der Karriere der Kletterlegende.
Via a forest path, one reaches the beautifully 
situated Alpenrose, from there a trail leads 
to the quaint Edelhütte on the Ahorn. Not be 
missed! The „Peter Habeler Room“ in the Edel-
hütte, is furnished with fascinating items from 
the career of the climbing legend.

P    Zillergrund Parkplatz Maurach,  
6290 Mayrhofen 

19 km 1.380 m difficult 6:30 h
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KLETTERN
Von Klettersteig bis Boulderfelsen
In der Ferienregion Mayrhofen-Hippach 
schlägt jedes Kletterherz höher. Von den 
majestätischen Kletterrouten rund um  
das Bergsteigerdorf Ginzling bis zu den  
idyllischen Klettergärten der „Ewigen Jagd- 
gründe“ und den eindrucksvollen Boulder-
felsen der „Kaseler Alm“ uvm. In Mayrhofen 
bietet das Klettergebiet Zimmereben eine 
vielfältige Auswahl an Routen: darunter auch 
ein eigener Kinderklettersteig.

CLIMBING 
From Via Ferrata to Boulder Rocks 
In the holiday region of Mayrhofen-Hippach, 
every climber‘s heart beats faster with the ma-
jestic climbing routes around the mountainee-
ring village of Ginzling to the idyllic climbing 
gardens of the „Ewige Jagdgründe“ and the 
impressive boulder rocks of the  
„Kaseler Alm“ and more. Mayrhofen offers 
the Zimmereben climbing area with a diver-
se selection of routes, including a dedicated 
children‘s Via Ferrata.

Kostenlose Kletterbroschüre direkt im Tourismusverband Mayrhofen-Hippach erhältlich.  
A free climbing broshure is available at the tourist office Mayrhofen-Hippach.

TIPP!

Infos zu Kletterausrüstung und Kletterunterricht: 
Information on climbing equipment and climbing lessons:

MAYRHOFEN 
KletterGebiet Zimmereben 

Kindergerechter Klettersteig  
mit Hochseilgartenelementen
- Familie / family  
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: B 
- Gehzeit / walking time: ~2 h

Klettersteig Huterlaner 
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: C  
- Gehzeit / walking time: ~1 h 

Klettersteig Pfeilspitzwand
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: C/D  
- Gehzeit / walking time: ~2 h

Klettersteig Astegg
-  Anfänger bis Fortgeschrittene 

beginners to advanced
-  Schwierigkeitsgrad / difficulty: B-D/E
- Gehzeit / walking time: ~1,5 h 

Klettersteig Zimmereben
-  Fortgeschrittene bis Profis  

advanced to professionals
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: D/E  
- Gehzeit / walking time: ~1,5 h 

GINZLING
Klettergebiet #Schlegeis131 

Klettersteig
-  Fortgeschrittene / advanced
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: A/B 
- Gehzeit / walking time: ~1 h 

Sportkletterroute 
- Profis / professionals
- Schwierigkeitsgrad / difficulty: 7+ bis 8-
- Gehzeit / walking time: ~2,5 h

Kinder Sportkletterroute 
-  Empfohlen für Kinder ab 5 Jahren 

recommended for children starting from  
the age of 5 and up

- Schwierigkeitsgrad / difficulty: 2-4

Kinderklettersteig 
-  Empfohlen für Kinder ab 7 Jahren 

recommended for children starting from  
the age of 5 and up

-  Schwierigkeitsgrad / difficulty:  
A (mit einer C Variante) 
A (with a C variant)

Klettersteig Nasenwand
-  Fortgeschrittene bis Profis  

advanced to professionals
-  Schwierigkeitsgrad / difficulty:  

1. Teil C/D, 2. Teil D/E;
- Gehzeit / walking time: ~2,5–3 h

Dein Gastgeber ist ein PREMIUM oder ALL-INKLUSIV Betrieb?  
Hol dir mit deinem Gutscheincode dein kostenloses digitales Eintrittsticket!

Is your accommodation a PREMIUM or ALL INCLUSIVE partner business?  
Use your voucher code to download your free digital ticket!

TIPP!

Weitere Infos:
More Info:

BADESPASS / SWIMMING FUN
Erlebnisbad Mayrhofen

Waldbadstraße 539, 6290 Mayrhofen 
T: +43 5285 62559

Sommerwelt Hippach 
Lindenstraße 34a, 6283 Schwendau  
T: +43 5282 4199
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Weitere Infos:
More Info:

Alles inklusive mit einer Karte!
Zwischen 30.05. und 27.10.2024 ist die  
Zillertal Activcard der ideale Urlaubsbegleiter 
für alle, die den Sommer in den Zillertaler 
Bergen mit allen Sinnen genießen und  
erleben wollen. 

Als Schlüssel zu außergewöhnlichen Berg- 
erlebnissen öffnet sie die Türen ausgesuch-
ter Highlights und garantiert darüber hinaus  
unbegrenzte Mobilität mit Bergbahnen und 
dem öffentlichen Verkehr.

Deine Vorteile auf einen Blick:

Täglich eine Berg- und Talfahrt  
mit einer der 10 Bergbahnen dei-
ner Wahl inklusive unvergesslicher 
Bergerlebnisse

Freier Eintritt in alle 6 Frei-
schwimmbäder (täglich ein 
Besuch)

Freie Benutzung der meisten 
öffentlichen Verkehrsmittel 
der Region (außer Dampfzug)

Mind. 10% Ermäßigung bei  
zahlreichen Vorteilspartnern  
im Zillertal

V
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Advantages at a glance:

One cable car ride (up and down) 
per day on one of 10 cable cars -  
unforgettable mountain  
experiences included

Free entry to all six outdoor  
swimming pools (one visit per day)

 Free use of most of the region’s 
public transport (excluding the  
steam train)

At least 10% off at numerous  
discount partners in Zillertal

All included in one card!
Between 30 May and 27 October 2024,  
the Zillertal Activcard is the ideal holiday  
companion for all those who want to enjoy  
the summer in the Zillertal mountains and 
experience it with all their senses.

As the key to exceptional mountain ex- 
periences, the Zillertal Activcard not only 
opens the door to selected highlights but also 
guarantees unlimited mobility with cable cars 
and public transport.
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Zillertaler 

Bauern- &  
Musikherbst

Weitere Informationen/More Information:  
www.mayrhofen.at/bauern-und-musikherbst

Regionaler Genuss, Kunsthandwerk und Zillertaler Musik
Das Zentrum von Mayrhofen verwandelt sich in einen bunten Marktplatz.  
Verkoste regionale Produkte, staune über erlesenes Kunsthandwerk und  
lausche echter Zillertaler Musik. 

Regional delights, arts and crafts and Zillertal music 
The centre of Mayrhofen is transformed into a colourful marketplace. Taste regional  
products, marvel at exquisite arts and crafts and listen to genuine Zillertal music.

Termine/ Dates
• Freitag, 27. September 2024/ Friday, September 27, 2024 
• Samstag, 28. September 2024/ Saturday, September 28, 2024 
• Freitag, 04. Oktober 2024/ Friday, October 04, 2024 
• Samstag, 05. Oktober 2024/ Saturday, October 05, 2024



Tourismusverband Mayrhofen-Hippach • Dursterstraße 225 • 6290 Mayrhofen
T: +43 5285 6760 • info@mayrhofen.at • www.mayrhofen.at

youtube.com/ 
mayrhofen_im_zillertal
instagram.com/ 
mayrhofenimzillertal

facebook.com/ 
mayrhofen.hippach.zillertal

tiktok.com/ 
mayrhofen_im_zillertal


